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AnHomauyus. B cTaTbe ICCA€AOBaHBI KOHBEHIIVY PEYEBOIrO ITOBEAEHUS
B QHTAOSI3bIYHBIX KOMMYHMKATUBHbBIX AMHTBUCTUYECKMX UTpaX. MoaeAupyemas
B UTPe KOMMYHMKALVSI OTAMYAETCS OT IIOBCEAHEBHOI HAAMYVIEM PEr'YAUPYEeMbIX
YCAOBUI U CTPOTMM AATOPUTMOM, 3aAQHHBIM UT'POBBIMU IIPaBMAAMU.
Bocnpon3sBOAMMOCTD Pe3YABTATOB UI'PBI I KOHTPOAVPYEMOCTDb UTPOBOTO
Ipoliecca MO3BOASIIOT CPABHUTb AMHIBUCTUYECKME UTPBI C KCIIEPUMEHTOM,
CTUMYAUPYIOLIMM METAas3bIKOBYIO pe(dAEKCUIO HOCUTEAS S3bIKA Hap
3aKOHOMEPHOCTSIMY (QYHKLMOHMPOBaHU sI3bIKa U peunt. B pokyc BHMMaHusA
CTaTbY MOITAAAIOT KOMMYHMKATVBHbIE KOHBEHLIV, 3A0>KEHHbIE B PAaCIIVPEHHON
TEOpUI peueBbIX aKTOB. [ IpyMHLMITBI KOomlepaLyu, MHPOPMUPOBAHHOCTY
Y BEXXAUBOCTH, 00OECIIeunBaIOLI/e YCIEIHOCTh PEYEBOr0 B3aIMOAEIICTBYS
B OOBIAEHHOI KOMMYHUKALIMY, KCKQKAIOTCS Y TPEAOMASIIOTCS B COOTBETCTBUY
C YCAOBMSIMM AMHTBUCTUYECKYX UTP. AHAAV3 PEYEBbIX aKTOB B KOMMYHUKAT/BHBIX
AVIHTBACTMYECKMX UT'Pax II0Ka3bIBaeT, YTO AMHAMMKA IPYMMeHEeHNsI TapaMeTpPOB
KooIlepaLyy, THGOPMUPOBAHHOCTY 1 B&KAUBOCTU XapaKTepU3yeTCsl 00paTHO
3aBUCUMOCTBIO. [TOBBIIIEHNE AU a0COAIOTU3ALIMSI OAHOTO M3 IIPUHLUIIOB
BeAeT K IIOHIDKEHUIO A HeIITPaAu3aLuy Apyroro. PedeBoe noBeaeHue UTpOKOB
CBUAETEABCTBYET O TAKMX KOHCTPYKTUBHBIX 0COOEHHOCTSIX AMHIBUCTUYECKIX
UI'D, KaK alleAASILINSA K GOABKAOPHBIM TPAAULIMSM, CTUMYAMPOBAHME CTPATErnit
HEeTaTVMBHON BE&XKAVBOCTH, CMellleHe KpUTepUeB « ICTUHHOCTM» U «AOXKHOCTI»
B CTOPOHY «IIPABAOTIOAOOHOCTI» U «HEITPABAOIIOAOOHOCTI». AeAaeTCs BBIBOA
0 TOM, UTO 9KCITAYaTaL[MsI KOMMYHMKATYBHBIX KOHBEHLIVI B AHIBUCTUYECKIX
Urpax MOBBILIAET METASI3BIKOBYIO pepAEKCHI0 HOCUTEAS SI3bIKA, C OAHOM
CTOPOHBI, HaA CEMUOTNYECKUMH CBOVICTBAMM KOHEYHOCTU, AMUHAMUYHOCTU
Y OTKPBITOCTY 3HAKOBOI CUICTEMBI, C ADYTOJ1 CTOPOHBI, HaA pedeBbIMY CBOJICTBAMH
PEKYPCHUBHOCTY, MalleBTUYHOCTM M KOHTEKCTYaABHON O0YCAOBAEHHOCTM.
MeTasA3bpIKOBbIe KOMMEHTApUM UTPOKOB MO3BOASIOT YCTAHOBUTD, YTO
NIOTEHLMAABHOII €AVHHULIEN S13bIKOBOT'O MBILIAEHMSI CAYKUT «KOMMYHUKATVBHbIN
¢parmeHT» Kak CTayyoOHapHasl YacTULA S3bIKOBOTO OIIBITA, MCIIOAb3YyeMast
B CO3AQHMU U MHTePIIpeTaliy BbICKAa3bIBAHUIL.

Karuesnoie croBa: pPexKpeaoHHasl AMHIBUCTNKA, AMUHTBUCTUY€E€CKINE€ UT'DBI,

TEOpMsl peYeBbIX aKTOB, KOMMYHMKATMBHbIE KOHBEHLMY, METasI3bIKOBAsI
pedbaexcust
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BBeaenne

Abstract. The article is devoted to the study of conventions of speech behavior
in communicative English language games. The communication modeled
in the game differs from everyday interaction in managed conditions and
strict algorithms prescribed by the game rules. Reproducibility of the game
results and management of the game process allow to define a language game
as an experiment stimulating the native speaker’s metalanguage reflection
on the patterns of language and speech functioning. The article focuses on the
communicative conventions expounded in the extended theory of speech
acts. The principles of cooperation, awareness, and politeness that ensure the
success of speech interaction in everyday communication are distorted and
refracted in accordance with the conditions of language games. Analysis
of speech acts in communicative language games shows that the dynamics
of the application of the maxims of cooperation, awareness, and politeness
is characterized by an inverse negative relationship. An amplification
or absolutization of one of the principles leads to a reduction or neutralization
of the other. The speech behavior of the players testifies to such constructive
features of linguistic games as an appeal to folklore traditions, stimulation
of negative politeness strategies, shifting the criteria of “truth” and “falsity”
towards “plausibility” and “implausibility”. It is concluded that the exploitation
of communicative conventions in language games increases the metalanguage
reflection of the native speaker, on the one hand, on the semiotic properties
of finitude, dynamism, and openness of the sign system, on the other hand,
on the speech properties of recursivity, maieuticity and contextual determinacy.
The metalanguage comments of the players allow to establish that the potential
unit of language thinking is the “communicative fragment” as a stationary
particle of language experience used in the creation and interpretation
of statements.

Keywords: recreational linguistics, language games, theory of speech act,
principles of communication, metalanguage reflection

TYLIMOHAAM3ALVSI ADOUTEABCKMX 00111eCTB (co3pa-
Hue National Puzzlers’ League — ‘HauyoHaabHOM

AVHIBUCTUYECKYE UTPBI IIPEACTABASIIOT COOO0M
bopMy MHTEAAEKTYAaABHOTO AOCYTa, IPOYHO 3a-
KPENMBILYIOCS B UTPOBOI KYABTYp€E QHTAOTOBOPSI-
wux crpaH. [TonyAsipusoBaHHble B BUKTOPUAHCKYIO
3TIOXY TPAAULIMOHHBIE «KOMHATHbIE UTPbI» (‘parlour
games’), TaKyie KaK IapaAbl, BUKTOPUHBI U CAOBEC-
HbI€ TOAOBOAOMKM, B HACTOSIILIIE AHU [TOCTEIIEHHO
BBITECHSIIOTCSI KOMIIBIOTEPHBIMU QHAAOTAMU, OAHA-
KO He IePeCTaOT BbI3bIBATh MHTEPEC KaK y 00bI-
AEHHBIX IIOAb30BaTEeAEN sI3bIKa, TaK 1 Y Tpodeccuo-
HAABHBIX AMHI'BUCTOB. O0 9TOM CBUAETEABCTBYIOT
MHOTOAETHSISI ICTOPYSI MEAMA TPAHCASILIUIL AVIHT-
BUCTUYECKUX UTP (y>Ke OoAaee moayBeka papno BBC
BBIITYCKAeT B 9pUpP KOMMYHUKATUBHYIO UTPY-UM-
npoBusauuio Just a Minute), 06beMHBIIT pasHO-
00pa3HbIl MaTepraA CIIPABOYHUKOB [0 UCTOPUN
Y OpraHM3aLNM AUHTBUCTUYECKOTO AOCYTa (OT 13-
aauust Gleanings for the Curious Y. Bom6o (Bom-
baugh 1890) 0 AuTepaTypHBIX 3arapkax A0 KHUTHU
roAoBoAoMOK o0 A. Tpamme (Nelson 2025)), nuuctu-

AUTY TOAOBOAOMOK B 1883 r.), BOSHUKHOBEHUE
HAMpPaBAEHUsI PEKPeaLIOHHOVM AMHIBUCTUKY (AO-
roaorum) B 1960-x rr. mop pyxoBoactBom A. Bop-
rmanHa (Borgmann 1965), P. Oxaepa (Eckler 1979)
n Y. Scnu (Espy 1972), 3aHMMAaBLIMXCSI COCTaBAE-
HMEM U CUCTeMAaTU3aL1eN UTP CO CAOBAMY, A TAKOKe
MCIIOAb30BaHME AVHTBUCTUYECKUX UTP B KQUECTBE
3aAQHUI AVHIBUCTUYECKUX OAUMITAA (AUHIBUCTU-
yeckue 3apaum A. A. 3aausHska (3aausHsk 2018),
KPOCCBOPABI [eplieHOBCKOI OAMMITMAABI IIKOAD-
HUKOB 10 UHOCTPAHHBIM sI3bIKaM (A AeKceeBa U Ap.
2024)).

HecmoTpst Ha TO YTO AMHIBUCTUYECKME UTPBI
VM3BECTHBI CO BpEMEH aHTUYHOCTU U SABASIIOTCS
OPTaHMYHOW YaCThIO sI3BIKOBOTO CYIEeCTBOBAHMS
YeAOBeKa, X MaTepuaA He MonapaA B GOKycC BHU-
MaHUS AVHTBUCTUYECKOM HayKy BIIAOTb AO BTOPO
MOAOBMHBI XX B. AMHTBUCTUYECKIE UTPBI pacCcMa-
TPUBAANCDH Yepe3 IPM3MY AUTEPATYPHOTO TBOpYE-
crBa (BaxTun 2021; Bonu-OcmoaoBckas 2009;
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Wakeling 1992), kak cpeACTBO CO3AQHMSI KAaAaMOY-
pa (3emckas 1983; Hopmau 2024), B cBeTe Teopun
Aypandeckoro peueBoro noeaenus (Kapramoaosa
2007; Crystal 2001), a Tak)Ke B KOHTEKCTE AMHI'BO-
anpakTuku (AbsikoBa, Cammna 2018; Mollica 2015).
YkazaHHbIe HAPABAEHMS UCCAEAOBAHUI CKOHL[EH-
TPUPOBaHbI HA AMHIBOKPEATUBHOM, KOMUYECKOI,
AYAVYECKOI Y AUAAKTUYECKMX QYHKLMSIX AUHTBUC-
TUYECKUX UTP. B TO )Xe BpeMsi AMHIBUCTUYECKIE
TOAOBOAOMKM 00AAQIOT 3HAYUTEABHBIM II03HABA-
TEAbHBIM [TOTEHLMAAOM U MOTYT OBITH UCIIOAB30-
BaHbI KaK CPEACTBO TOBBIIIEHUS] METAsI3bIKOBOII
pedaexcuy, T. e. BBIMOAHSITh METasI3bIKOBYIO PyHK-
yuio (Facrapos 1996; Toaer 2009; AAxo6con 1975).

B xope paspeliieHust TOAOBOAOMKU HOCUTEAD
sI3bIKa 00pAIAaeTCsl K CBOEMY MHAVBUAYAABHOMY
SI3bIKOBOMY OIIBITY, aKTVBU3UPYET NPEACTABAEHNS
0 3aKOHOMEPHOCTSIX PYHKLIVIOHVPOBAHNS CUCTEMBI
SI3bIKA Y peuy, KOTOpbIe MOTYT IIepeceKaTbCs C Hayd-
HOJ VIAY HaIBHOM $I3bIKOBOJ KapTMHOU MMUPpA,
a TaK)ke KOMOMHMPOBATh UX 4epThl (ApyTIOHOBa
2000; 3aAausHak 2009). CemmuoTnyeckas AU KOM-
MYHMKATUBHAasI TPYAHOCTDb, CMOAEAMPOBaHHAsI
B UTPE, B CBOIO OUYEPEeAb, SIBASIETCSI PE3YABTATOM
pedAekcur COCTaBUTEASI UTPBI — KOHKPETHOI
S3BIKOBOM AUMHOCTY VIAY LIEAOTO KOAAEKTHBA. B TO
BpeMsl KaK AOCTaTOYHO IIOAHO M3y4Y€eHbI 001e
IPVHLMIIBI UTPOBOTO KOHCTpyupoBauus (Kyaauos
2018; Sutton-Smith 2001), orrpeAeA€HbI HEKOTOPbIE
CEMUOTUYECKOe TPUHLUIIBI OPraHU3aLM AUHTBU-
ctuyeckux urp (Awbud 1998), KOHCTPYKTUBHBIE
0COOEHHOCTY KOMMYHUKATUBHBIX AMHIBUCTUYECKMX
UT'P OCTAIOTCSI AAKYHOJ HAyYHOT'O ONMCAHMSL.

Hacrosiiiee nccaep0BaHMe MOCBSILEHO M3y IEHUIO
KOHBEHL[MII peYeBOr0 B3aMOAEIICTBIS, peaAnsye-
MBIX B AMHTBUCTUYECKUX Urpax. Lleab nccaepona-
HUS 3aKAIOYAETCS, BO-TIEPBBIX, B OMPEAEAEHUN
AVIHAMMKY COOAIOAEHMSI TPUHLIUITOB KOMMYHMKa-
LMY, IPEAYCMOTPEHHBIX PACIIVPEHHON Teopuen
peveBbIX AKTOB; BO-BTOPBIX, B BbISIBA€HUY 3aKOHO-
MepHOCTeN QYHKLMOHUPOBAHUS CUCTEMBI SI3bIKA
1 peun, Ha KOTOpble oOpalleHa MeTasI3bIKOBasI
pedAeKcust HOCUTEAS sI3bIKa BO BpeMsI paspelleHyst
UI'POBOM TPYAHOCTM.

MarepruasoM MCCA€AOBAHMSI BBICTYMAIOT TeK-
CTOBBIE M ayAMOBU3yaAbHbIe 00Pa3Libl AMHIBUCTH-
YeCKUX UTP, MIPEACTABAEHHbBIE B CIIEIIMAAUSUPO-
BauHbIx crpaBouyHukax (Eiss 1986; Parlett 1981;
Shipley 1966) u 3anucsx teaenepeaau (Call My
Bluff... 1994).

KOHBCH]_U/II/I P€Y€BOTO IMOBEACHU A
B AUHTBUCTUYE€CKUX UTPaAX

CraHpapTHas TEOPUsSI PeYeBbIX aKTOB, paspa-
6orannas Ax. Octunom (Octun 1986), Ax. Cep-

aem (Cepab 1986) u IT. ®. Crpoconom (Ctpocon
1986), onuchIBaeT peyeBoit aKT KaK TPUEANHCTBO
roBopeHus (AOKYLMM), KOMMYHMKAT/BHOM LA
(MAAOKYLIMM) U BO3AEVICTBMS Ha cobecepHMKa
(mepaoxkyuun). B coorBeTcTBUM C Teopueil B uc-
CA€AOBaHMY KOMMYHMKAaTUBHBIMYU AMHIBUCTUYE-
CKMMU UTPaMU MPU3HAIOTCS UTPBI, OTBEYalole
CA€AYIOIVIM ITapaMeTpaM: 1) OCHOBHBIM MaTepua-
AOM UTPBI BBICTYTAET YCTHAasI MAU MUCbMEHHAs
peub; 2) Y4aCTHUKM AEMOHCTPUPYIOT KOMMYHHMKa-
TUBHOE HaMepeHMe, 00YCAOBAEHHOE UTPOBBIMU
npaBuAaMy; 3) pe3yAbTaT UTPbI IPEACTABASIET
YCTHOE AU TIICbMEHHOE peyeBoe MPOU3BEAEHNE,
BO3AENCTBYIOIlee Ha OAHOIO VAU HECKOABKUX
Y4aCTHMKOB KOMMYHMKaLyn. CAeAyeT OTMETUTD,
YTO AVHTBMCTUYECKYE UTPBI MOTYT B OOABLIEN VAU
MeHblIIel CTeTlleH COOTBETCTBOBATD ITapaMeTpam
«KOMMYHMKATUBHOCT!». TaK, UTPbI B BEAEHNE AVIC-
KyCCUY MeIOT 60Aee KOMMYHVKATVBHBII XapaKTep,
YeM UIPbI B COCTABAEHME TEKCTA ITyTeM II00YEPEA-
HOTO Ha3bIBaHUS CAOB.

PacummpeHHast TeOpusi peuyeBbIX aKTOB KOHKpe-
TU3UPYeT KOMMYHUKATUBHbIE KOHBEHLMU U MIPO-
BOAUT UX KAACCUPUKAIUIO B BUAE TIPUHIATIA
koomnepayuu I. Iparica (I'paitc 1985), npuHiuna
nHpopmuposannoctu K. Kaapka u T. Kapacona
(Kaapk, Kapacon 1986), mpuHiuna BeXXAUBOCTU
Ax. Auva (Leach 1983), compoBoXxpaemMoro Teo-
pueyt NO3MTUBHON U HeTaTMBHOM BEXXAVBOCTU
IT. Bpayn u C. AeBnHcoHa (Brown, Lewinson 1987).
ITpMHLMITBI KOMMYHUKALMVY COCTABASIIOT TaK Ha-
3bIBaeMbIll KOMMYHMKATHUBHBI KoaeKke (IpuHeBa
2018), BOuparoummit B cebs1 CUCTEMY MPUHLIUIIOB
Y KOHBEHLIMJ OPTraHM3aLUy ME>XAUYHOCTHOM PU-
TOPUKMU U YIUTHIBAOLINIL CTATYCHbIE POAY KOMMY-
HUKAHTOB. [ [PUHIIUITBI KOOTIEPALINA U BEKAUBOCTU
KOHKPETU3UPYIOTCS PSIAOM MaKCUM (IIOCTYAQTOB),
OTIPEAEASIIOIIX KOMMYHMKATMBHBIN BKAQA [OBO-
PSIIUX B AOCTVDKEHME LieAell KOMMYHMKALUU
(o T. I'paiicy, MakCMMBbI KOAMYECTBA, KaueCTBa,
oTHoIeHus u crnocoba (Ipaitc 1985, 222-223)),
a TaK’Ke pevueBbIMU MPUEeMaMU TIPOSIBAEHUS BEX-
AuBocTU (0 AK. AMdy, MakCUMMBbI TaKTa, BEAU-
KOAYLINSA, OAOOPEHMSI, CKpOMHOCTH, COTAACHS,
cumnaruu (Leach 1983, 132)). I[Tpununn undop-
muposanHocTu K. Kaapka u T. Kapacona, raacsmmii,
YTO BCE YYaCTHUKM OOI[E€HIS AOAXKHBI UMETb PaB-
HBIIT AOCTYI K MH(OpMALNK, peaAn3yeTCs B 4acT-
HBIX TIPUHIIUIIAX BKAIOUEHU ST, PABHOBO3MOXXHOCTU
Yl MIHAVIBUAYAABHOTO PaCIIO3HABAHMS, YCTAHABAM-
BaIOIINX CITOCOOBI 0OpAIIEHVST K HETIOCPEACTBEHHBIM
VI CTOpOHHMM yuyacTHuKam o61enus (Kaapk, Kapa-
coH 1986, 295-301). Teopust bpayn — AeBrHcoHa
OTNCHIBAET CTPATErUM MIO3UTUBHONM U HETaTUBHOI
BE>KAVBOCTH, VCIIOAb3YEMble TOBOPSIIVMMY, Ha-
MepeBaIOLIMMUCS COBEPIINTD SIBHBIV AU HESIBHBII
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«AMKOYTPOXKAIOLINI» («AUKOYIEMASIOLINIT») aKT
10 OTHOLIEHUIO K «IIO3UTUBHOMY AULy» CODe-
CEAHVKA, T. €. YTPOXKATh €ro >KeAAQHUI0 CHUCKATh
CUMIIATUIO, OAOOpPEHIE U YBa)KEHVE CO CTOPOHBI
0O0I1IeCTBA, AV )K€ «HETaTUBHOMY» — ITIOAABASITDH
HEe3aBYMICUMOCTb, CAMOCTOSITEABHOCTb U CBOOOAY
BoAu appecara (Topman 2009, 19-21; Brown, Le-
winson 1987, 65—68). [ToAo>keHMsT KOMMYHUKATHUB-
HOT'O KOAEKCA IIPOAOAJKAIOT Pa3BUBATbCS B KOHTEK-
CTe BBIAEAEHMSI KPUTEPUEB YCIEILIHOCTY PeYeBOro
akta (OctpoymoBa 2007) 1 cTpaTerum MexAnd-
HOCTHOTrO B3auMoaenctsus (KocMopeMbsHcKas
u Ap. 2023). YKazaHHble KOMMYHMKATVBHbIE KOH-
BEHLIMM He UMEIOT a0COAIOTHOTO XapakTepa, Io-
CKOABKY YYaCTHMKY O0LIIeHVIsI MU30MPAIOT CTpaTernm
Yl TAKTMKY KOMMYHUKALVIY B 3aBMCYMOCTY OT Ha-
MepeHUsl (IBHOTO MAM CKPBITOTO), @ TAKXKe ITOA
AaBAeHUeM 00cTaHOBKY (GOPMaAbHONM UAU He-
bopMaAbHOIT) U COLAABHBIX (PAKTOPOB (MapameTpsl
BO3pacTa, aBTOPUTETA, COLIMAABHO AUCTAHLINMN).
KoMMyHVKaTHBHBI KOAEKC He CYLIeCTBYeT B CO-
3HaHUU MHAMBUAQ B BUAE AMCKPETHBIX 3aKOHOB,
KOTOPBIX HEOOXOAMMO CTPOTO IPUAEP>KMUBATHCS.
B xoAe MOBCeAHEBHOTO PeYeBOr0 B3aMOAEMCTBYS
MIPUHLIAIIBI KOMMYHMKALIMY COOAIOAQIOTCSI HE B ITOA-
HOJT Mepe, @ B HEKOTOPBIX CAYYasIX HE COOAIOAQIOT-
Cs1 BOBCe.

PeueBoe moBeA€eHME YYaCTHMKOB KOMMYHMKa-
TUBHBIX AVHTBUCTUYECKVX UTP PETAAMEHTUPYETCS,
C OAHOW CTOPOHBI, GOPMaAbHBIMU NPABUAAMY,
MI3AOKEHHBIMI B KoAeKce «HalnmoHaApHOI Aurn
TOAOBOAOMOK», CTapeLIero 1 KpyImHeero oom-
E€AVIHEHUST AIOOUTEAENl AMHIBUCTUYECKUX UTP:
«YBaKkaiiTe HALIMOHAABPHO-KYABTYPHYIO ITPUHAA-
AEKHOCTb, COOAIOAQIITE COLIMAABHYIO AUCTAHLIMIO,
HPOSIBASIIITE TAKTUYHOCTD, CAEAUTE 32 CBOEIT PEYbI0
u cobAropaitte npasuaa urpbi» (Code of Conduct...
2025) (mepeBop Mot — M. C.). OAHAKO 3TOT KOAEKC
CylIeCcTBYeT BecbMa 000COOAEHHO OT OCHOBHOM
MacCChl HOCUTEAEN QaHTAUIICKOTO SI3bIKa, HE SIBASIIO-
IVIXCSI YA€HAMM OPTaHM3ALUY U SKEAAIOIUX IIPO-
BECTY BpeMsI 32 KOMMYHMKATUBHO UTPOJ1 B TECHOM
KPYT'y APY3€ell MAU Ha TyOAMYHOM MepOIpusi-
Tn. BmecTe ¢ TeM Ha KOMMYHMKALMIO UTPOKOB
BAMSET HALIMOHAABHBIN KYABTYPHBIN OObI4am
(mo M. B. 1IBeTKOBOI1, COLIIaABHO-PET'YASI TUBHBIN
koHuenT (LIBetkosa 2001, 87)) fair play — ‘npaBu-
Aa yecTHOI urpsl. Vrpa no nmpaBuaaM MoAYepKu-
BaeT BOKHOCTb COOAIOAEHMSI STUKY, HE3BIOAEMOCTD
AYKEHTEADPMEHCKOT'O COTAALIEHNST, 3APABOr0 CMbIC-
A8, PAaBHOBECHSI, OTBETCTBEHHOCTY M MUAOCEPAVISL.
B AMHIBUCTMYECKOII UTPE KOHTAOMEPAT COLIMAAD-
HO-KYABTYPHBIX YCTAHOBOK BCTYIIaeT BO B3aMIMO-
A€JICTBME C UTPOBBIMU IPaBUAAMU — HEKUM
AATOPUTMOM, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM MOAeE-
AVIPYETCsI peyeBOe IOBeAeHMEe YYaCTHUKOB.

KoHCcTpynpoBanue AMHTBUCTYECKUX
UIP [0 NPUHLIUITY OTKAOHEHNA
OT KOMMYHMKATUBHbBIX KOHBEHL U

3aduxcupoBaHHbIE B TEKCTOBOI 1 ayAIOBU3Y-
aAbHOI OpMe AMHIBUCTUYECKME UTPbI ITOKa-
3BIBAIOT, UTO MOAEAMPYeMasi B XOAe UTPOBOTO
B3alIMOAENCTBYA KOMMYHUKALMS CTPOUTCS IO
IPUHLMITY OTKAOHEHMSI OT TeX AU MHBIX KOMMY-
HMKaTVBHbBIX KOHBeH1IMII. [IpeHeOpesxeHre OAHUM
3 IPMHLIUIIOB KOMMYHMKALMU A0COAIOTU3UPYET
3HAUMMOCTb APYTOTO IPMHLINIIA U BBIABUATAET €T0
Ha nepeAHMi1 maaH. CMeleHre GoKyca BHUMAaHUS
MO>KHO IIPEACTABUTD B BUAE MOAEAEN B3aIMO3a-
BMCHMMBIX LIKaA KOOIepauuu, MHPOPMUPOBAH-
HOCTY U BEXKAUBOCTHU.

Moaeasb «IToHMKeHne mMKaAbI KOonepanu —
MOBBIIIeHN e KAAbI HHGOPMIPOBAHHOCTH —
HeTPaAU3aLUs MIKAABI BEXKAUBOCTU» PEaAU3y-
etcs B urpe Endless Tales (‘Beckoneunbie uctopun’).
CyTb UIPbI COCTOUT B TOM, YTOOBI Ha TPOTSHKEHNUN
KaK MOYXHO 00A€ee AAUTEABHOTO BPEMEHN YAEPKI-
BaTb BHMMAaHMe CAYLIATEAEN LIMKANYECKIM IIOBe-
CTBOBaHMeM 1o Tuiy shaggy dog stories (‘uctopuit
0 Aoxmarou cobake’), monyAaspHoro B 1930-x rr.
IOMOPUCTHYECKOro XaHpa. Kaaccuueckas ucropust
HAuMHAeTCs CO BCTynAaeHus: “It was a dark and
stormy night...”, — 1 IOCTeNIeHHO 0OpacTaeT AeTa-
ASIMM O MeCTe U TepOsiX II0BECTBOBaHMA. B MoMeHT
HapacTaHMs HAIPSDKEHUs CTPYKTYypa UCTOPUM
IpephIBAeTCs M BO3BpAILjAeTCA K CBOEMY HayaAy,
TaK ¥ He AOCTUTHYB KyAbMUHALIMM Y Pa3BA3KIU.
XpecToMaTHIHBII TPUMeEp «0eCKOHEUHO UICTOPUM»
npuBoAuT AX. llunan:

It was a dark and stormy night. The wind howled
outside, the rain dashed against the windows. We
were huddled around the fire when a loud knock
startled us. In came Uncle John. He shook off his
raincoat, rubbed his hands together before the fire,
and said, “T've just seen a ghost!” “Tell us, Uncle John!”
we cried. And he began: “It was a dark and stormy
night. The wind howled <...>” (Shepley 1966, 170)

[Hacmynura memHas HeHacmHas Ho4v. Ha yiuye
BblA Bemep, N0 OKHAM xAecman 00#0b. Mvt warucy
opye K Opy2y y 02Hs, Kak BOpy2 epOMKULL CMYK 3d-
cmasua Hac B30poeHymv. Bowea As0s Awon. On
OMPAXHYA CBOIL NAAWY, NOMEP PYKU Y 02HA U CKA3AA:
« moavko umo Budea npusedeHue!» «Pacckamu
Ham, A0 Awon!» — BOCKAUKHYAU MbL. V] 0H Hauar
cBow ucmopur: «Hacmynuira memHas HeHACMHAS
Houb. Ha yiuye Bbia Bemep <...>»] (3peCh 1 paAee
nepeBop moit. — M. C.).

ITpaBraAa Urpbl TpeOYIOT COOOLINTD OAHY U TY >Ke
MHPOPMALMIO HeOrPaHNYEeHHOe KOAUYECTBO Pas, 4To
a0COAIOTM3MPYET NPUHLMI MHPOPMUPOBAHHOCTHI
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B yliep6 IPMHLMITY KOOTIepaLluy, 8 MMEHHO MaK-
cumaM KoandectBa «Coo01u He OOAbIIEe U He
MeHblile MH$OopMaLyy, 4eM TpedyeTcsi» 1 criocoba
«Bpipaxarics sacHo», «byab KpaTok». ITo Ak, Anuy,
IIKaAQ BEXKAMBOCTU HEPEAEBAHTHA I10 OTHOILIEHUIO
K uHdopMannoHHbiM coobuieHusam (Leach 1983,
104). MoaeArpyemasi B UTpe KOMMYHMKATUBHAsI
CUTYaLVsI UCIIBITBIBAET CIIOCOOHOCTY TOBOPSILLErO
BECTU CIIOHTAHHBIIT MOHOAOT I10 3aAQHHOMY aATO-
PUTMY, TIOCTENIEHHO YTOYHSISI AETAAU, HO HE AOBO-
AS1 IOBECTBOBaHME AO CYTU. TaKoi1 TEKCT coyeTaer
B cebe MpueM «IIO0TOKA CO3HAHMSI», XapaKTePHBII
AASL AUTEPATYPBI MOAEPHUCTCKOTO HAIPaBAEHUS
(Hammpumep, AX. AXKOIIC), a TaKKe ITUKAU3AIUIO
CTPYKTYPBbI, CBOVICTBEHHYIO AE€TCKMM IOTELIHbIM
necHsaMm (Hanpumep, “I am a Funny Fellow” [‘Beob
5 XOpouiuli napeHv’]) I HAPOAHBIM CKasKaM (Ha-
npumep, “This is the House that Jack Built” [‘Aom,
komopuwiii nocmpour Awak’]). Virpa sakaHumBaet-
Cs1, KOTAQ ayAUTOPUS [TepeCcTaeT MPOSIBASITh MHTe-
pec K UMKAMYECKOV UCTOPUU.

Moaeab «IloHmKeHne MKaAbI KOONepanuyu —
MOBBIIIEHNE MIKAABI BE)KAUBOCTU — HeTpa-
AU3anusA MKaAbl UHGOPMUPOBAHHOCTU» Ha-
b6Aropaercs B urpe Inquisition (‘VIHkBusuuust).
ITo mpaBuAaM Urpbl ABa yYaCTHMKA AOAKHBI B Te-
YeHMe OAHOV-ABYX MMHYT BECTU AMAAOT Ha CBO-
OOAHYIO TEMY MCKAIOUNUTEABHO IPY ITIOMOLIY BO-
npocoB. CoctaButeAb Urpsl A. [TapaeTt mpuBoAuT
cAepylomumii obpasen; pAnasora (Parlett 1981, 31):

— What are you doing here?

— What's it to you?

— Aren't I allowed to ask?

— Why shouldn’t you be?

— Then why don’t you answer?

— What sort of answer do you expect?
— You think I'm expecting?

— Er... er... Oh, balderdash!

— [Umo mubt 30ech Oeraeuun?

— Kaxoe mebe 0eao?

— MHne u cnpocumb yie HeAb3A?

— Tlouemy e Heav3a?

— Toeoa noyemy moi He omBeHaeub?
— A ymo mut omudaeusb yCAbLUamn?
— Tot Oymaeusb, MHe OHO HA0O0?

— 9Mm... Bom uyww!]

®opmMaAbHOE OrpaHUYeHE HA UCIIOAB30BaHNE
IIOBECTBOBATEADBHBIX IIPEAAOKEHUI BBIHY)XXAQET
UI'POKOB NPUOErHyTh K HauboAee AOCTYITHOMY
CrIoco0y BEAEHNS AMAAOTA, @ IMEHHO — AE€MOH-
CTpaLuyM HEraTUBHOM BEXKAUBOCTU, OXKUAQHMS
MIOAYYUTD OTKa3 CO CTOPOHBI cobecepHnka. Hera-
TUBHAsI BEXXAUBOCTD B UTPe PeaAU3YeTCs TIOCPEA-
CTBOM cTpaTteruu ykaoHeuus. OTbop peueBpix
CPEeACTB OCYILIEeCTBASIETCSI IO IIPVHLUITY 5XO-peak-

LIV VICTIOAB30BaHMe CAOB COOeCeAHMKA KaK BEK-
TOpa AQABHEIIIEro pasBUTHsI KOMMYHUKALIUMA.
IToAOOHBIT AATOPUTM BEAEHNSI AMAAOTA BBIABUTA-
€T Ha MePeAHMIT IIAQH MaKCUMY TaKTa, KOTOpasi
peryAupyer CTerneHb BTOP)KEHMUSI TOBOPSIIIEro
B AMYHOE NPOCTPAHCTBO cobecepAHMKa. ADCOAIO-
TU3aLUs TAKTUYHOCTY MPUBOAUT K AOTUYECKOMY
IIAPAAOKCY «KOMeAUM 0e3AeNICTBUS», B KOTOPOI
cobeceAHMKI He HAMEPEBAIOTCS COBEPIINTD HUKA-
KOTO AENCTBUS, KpOMe COOCTBEHHO MPOSBAEHUS
BEXKAMBOCTU (B KOHTEKCTE UIPbl — HETATUBHOIL).
B aAnaAore, cocTosiiieM 13 OAHUX BOIIPOCOB, TOBO-
psiliiie OTCTYIAIT OT IPMHLIUIIA KOOIlepaLuy,
Hapyuasi MakCuMbl KoandectBa «Coobuim He
MeHblile nH}OpMaLMY, YeM TPeOyeTCs» U pEAEBAHT-
HocTu «He oTKAOHSIICS OT TeMbl». llIkaaa nHpOp-
MUPOBAHHOCTY HENTPAAU3YETCS], IOCKOABKY HU
OAVIH 13 COOeCeAHUKOB He MTPOSIBASIET HAMepeHMsI
OTBeYaTh Ha BOIIPOCHI 110 CYIECTBY.

Mopeab «IToHMIKeHNe IKAABI BE)KAMBOCTH —
MOHVDKEHNE IIKAABI KOOTIepaLi — MOBBIIIEeHNE
IKaAbI UHGOPMUPOBAHHOCTU» BOCIPOU3BO-
aurcs B urpe Call My Bluff (‘Packycu Mot obman’),
M3BECTHOI MACCOBOI AYyAUTOPUY OAATOAAPSI OAHOU-
meHHOU TeAemnepepade BBC (1965-2011). Vrpa
Call My Bluff uctibITbIBaeT ypOBEHb 3PYAUPOBAH-
HOCTH U SI3bIKOBOJT AOTAAKM UTPOKOB. ITOATOTOB-
Ka K UTpe BKAIOYAeT B ce0s IATh 9TANOB: CAO-
BapHas pabora (0TOOp peAKO ynoTpeOAseMBIX,
3aMMCTBOBAHHBIX, Y3KOCIELIMAaAV3POBAHHBIX
CAOB U3 aKTyaabHOTO u3panus Oxford English
Dictionary); boHeTudeckas pabora (peaAoxeHme
BapMaHTOB MMPOM3HOIIEHUS STUX CAOB); paboTa
c AebuHMLIMSIMY (COCTaBAEHME TPABAOIIOAOOHDIX
CAOBApHbIX OIIPEAEAEHNI); STUMOAOTM3ALMA (TTOA-
00p MOTEHLMAABHBIX YCAOBUI U 00OCTOATEABCTB
BO3HMKHOBEHMSI CAOB); KOHTEKCTyaAusauus (00-
A€YeHME CAOB B KOHTEKCT MX YIOTpeOAeHUs).
B Ka)KAOM payHA€ KOMaHABI UTPOKOB 03ByYMBAIOT
TPpU BapuaHTa MPOU3HOUEHUs, AeDUHULUN
Yl KOHTEKCTA yoTpebAeHsI BBIOPaHHOTO CAOBA.
ComnepHUKaM MPEACTOUT OIPEAEAUTD, KaKue
13 IPEAAOYKEHHBIX BAPMAHTOB — BBIAYMKA, U BbI-
6paTp, 110 UX MHEHUIO, HACTOSII[€e CAOBApHOE
OTIpeAeAeHNe.

Urpa Call My Bluff oranyaeTcss He TOABKO
CAOKHOCTBIO IIOATOTOBKM, HO U BBICOKMM YPOBHEM
BOBA€YEHHOCTHU. [TOMUMO HENIOCPEACTBEHHBIX
YYaCTHUKOB, B UTpe TaKXe TPAAULIMOHHO MpU-
CYTCTBYIOT CTOPOHHUE MTyOAMYHBIE CAYIIATEAMU,
HAOAIOAQIOLIVIE 32 AEIICTBMEM U MPUHUMAOLME
[IACCUMBHOE y4acTue B YraAbIBAHUU CAOBapHBIX
AeduHMLMIL. BeAyiuii B urpe BpICTyNaeT, C OAHO
CTOPOHBI, MEAVIATOPOM MEKAY COPEBHYIOLMMUCS
KOMaHAAMU, a C APYToil — KOMMEHTATOpoM, obec-
IIeYMBAIOIVIM OCBEAOMAEHHOCTb HAOAIOAQTEAEIL.

HccredoBaHus a3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2025, m. 7, Ne 1 31
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Tax, peub Beayiero P. Po6epTcona 3apaeT TOH
KOMMYHMKATVBHOM 00CTaHOBKE, IOAAEP)KUBAET
KOMIIQHEeCKIIT HACTPO¥I ¥ YMeHbLIaeT GOpMaAb-
HOCTb CUTYaLM ITyTE€M CHYDKEHM S IIKAABI BEXXAM-
BOCTMY B IOAB3Y MPOHUYHOCTY U TOATPYHUBAHMSL:

Welcome to Call My Bluff, an upmarket version
of the three card trick. And of course, it features
as ever old lofty Frank Muir' (Call My Bluff... 1994)

[Aobpo nowmarosame Ha «Packycu mou 0OmMar»,
BBICOKOKAACCHYI0 BEPCUIO U2PbL C MPeMs Kapimami.
U ce200Hs ¢ Hamu Kak 00bIMHO CMApbLIL CHeCUBDLIL
Amey, Ppank Myp].

Bo BCcTynuTeABHOI peun Beaylnero cobAnAa-
I0TCSI ABQ YACTHBIX ITPUHLVITA BEXKAUBOCTH: IPUH-
LIUITBI BKAIOYEHVST M MIHAVBUAYAABHOTO PacIio3Ha-
BaHus1. BeipaxkeHue “an upmarket version of the
three card trick” appecoBaHO ITyOAVYHBIM CAyIIa-
TeAstM. OHO COAEP)KUT OLIEHOYHYIO XapaKTePUCTH-
Ky UTPOBOTO IPOLIECCa U TPEACTABASIET UTPY B BUAE
«BBICOKOKAACCHOM Bepcun HoKyca ¢ TpeMs KapTa-
Mi». [IpeAAOSKeHHAS BEAYILIIM aCCOLMALIVS C Kap-
TOYHBIM POKYCOM MH(POPMUPYET AyAUTOPUIO O TOM,
YTO MIPEACTOSIIIIAS UI'PA SIBASIETCS arOHUCTUYECKON —
5TO COPEBHOBaHIE, COIPSKEHHOE C BOAEIT CAyYasi
¥ Tpebyroliiee OT y4aCTHUKOB aKTUBHOI BOBAEYEH-
HOCTU ¥ AEMOHCTPALIY CBOVIX SI3BIKOBBIX CITOCO0-
HOCTel. YCTaHOBKA Ha arOHUCTUYECKUIT XapaKTep
B3aJIMOAEVICTBYSI IIPOSIBASIETCSI TAK)Ke B 00pasHOM
PaCIOAOXKEHN UTPOKOB 110 «YTAAM PUHIa»:

In the tartan corner I have an actress of distinction
charm and beauty Celia Imrie. In the blue corner
<...> it’s an old friend of mine, Peter Cook

[B «womaanockom» yeAy — HeoObIKHOBEHHO 00a5-
meAvHas u nperecmuas akmpuca Ceius Mmpu.
B cunem yery — <...> moii cmapwuii npusmern ITumep
Kyk].

Beipakenue “it features as ever old lofty Frank
Muir” MOXXHO pacCMaTpUBaTh KaK IIOATPYHMBaHUE
[0 OTHOLIEHUIO K KaUTaHy KOMaHABI DpaHKY
Mypy. Ipuniun noarpyuuBauus (‘Banter Principle’)
BBICTYIIA€T BTOPOCTEIEHHBIM ITPUHLIUIIOM KOMMY-
Hukaiyn. OH raacut: «4YToObI IPOSIBUTH COAUAAP-
HOCTb K COOECeAHVKY, CKOKU YTO-AM00 OUYEBUAHO
AOXKHOE U HEBEXAMBOE I10 OTHOIIEHUIO K HEMY»
(Leach 1983, 144). C 0AHOJ CTOPOHBI, HapYIIEeHNE
MAaKCHMBbI TAKTa BBICTABASIET UTPOKA B HEBBITOAHOM
CBeTe U NMPOrpaMMUPYET MPEAPACIIOAOKEHHOCTh
HEIMTOCPEACTBEHHBIX I CTOPOHHUX Y4aCTHUKOB
K OpsHKY KaK K «CTapOMY CIIECUBOMY AXKeELy».
O06 5TOM CBUMAETEABCTBYET OTBETHAasI PeaKLsI
y4aCTHMKA KOMaHABI CONEPHMUKOB AK. AtomMan
B xoAe urper: “Frank, you were telling the truth
almost for the first time in your life” [OpsHk, no-

Xxoxce, BNepBbLe B HU3HU Mbl 20B0PUL NPABOY].
C ApYroit CTOPOHBI, IOATPYHMBaHUE AEMOHCTPH-
pPYeT HU3KUIT YPOBEHb AOMMHMPOBAHMSI FOBOPSI-
11]er0 HaA CAYLIAIOLIVIM 1 IOAAEP>KMBAET APY)KeCKoe
OTHOILIEHNEe MeXAY cobecepHuKamu. OpaHk Myp,
CA€AYSI IPMHLVITY MHAVBUAYAABHOTO Paclio3HaBa-
HS, TOABITPBIBAET cBOeMy amraya: “My thunder
is awful having to lie to you” [Mens ywacaem cama
Heo0x00UMOCHb A2amb BAM].

KoncTpykTusHoI ocobeHHoCThIO urpst Call
My Bluff sBAsieTcs1 yCTaHOBKA Ha COOOILIeHMe 3a-
BEAOMO HEAOCTOBEPHBIX CBEAEHUIT, YTO IIOAPA3Y-
MeBaeT HapylieHue MPUHLKIA KOOIlepauuu,
a MMEHHO OTKAOHEHME OT MaKCUM KOAMYECTBA
«Coo011u He 60ABIIIe U He MeHbIIe MHGOOPMaLIN,
yeM TpebyeTcsi» 1 KauecTBa «He roBopu Toro, 4To
CcYuTaeub AOXKHbIM». HecMOTpst Ha TO 4TO BCe
YYaCTHMKU UT'PbI IPOMH(POPMUPOBAHBI O TOM, YTO
COIIEPHUKY OTKPBITO AEMOHCTPUPYIOT KOMMYHU-
KaTMBHOe HaMepeHle BBeAeHMsI B 3a0AyXKA€EHMeE,
OTAUYME AOXKHBIX AeDUHULMI OT UCTUHHBIX CO-
CTAaBASIET CYLIleCTBEHHYIO TPYAHOCTb. [ToBbIIIeH1E
IIKaAbl MHPOPMUPOBAHHOCTY BbICKA3bIBAHUN
COCTOUT B TOM, YTO KaXXADIN Y4aCTHUK, COCTaBUB
AOYKHOE OTIPeAeAEHIEe CAOBA, IIPEACTABASIET AyAU-
TOpuM PparMeHT CBOErO sI3bIKOBOIO OIBITA, Ha-
ChILLasI €T0 IIPOM3HOCUTEABHBIMY HOPMAaMU U 3T -
MOAOTMYECKUM KOHTEKCTOM, KOTOPBIl M€eeT
0011]1ie TOUKM CONPUKOCHOBEHMS C SI3bIKOBBIM
OIIBITOM APYTMX y4aCTHUKOB. VIHpopmauus, co-
oOliaeMasi ADyrMM UIpoKaM, MHTEPIPEeTUPYeTCs
yepe3 MpU3My KOAAEKTUBHOIO 3HAHUS O SI3bIKE,
AOTIYCKAIOII[er0 MapaMeTpbl MHOXXECTBEHHOCTHU
3HaYeHUsI, POHETUYECKON BapMATUBHOCTHU, He-
OAHO3HAYHOCTU aTUMOAOrUK. Kputepuu «uctuH-
HOCTU» U «AOYKHOCTI» OTIPEAEAEHVST CTAHOBSITCS
PaCIABIBYATBIMY, BBIHYXAAs1 UTPOKOB 00paIaTh-
C51 K SI3bIKOBOM AOTAAKe Y MHTYULIUY, KPUTEPUSIM
«TIPABAOTIOAOOHOCTM» U «HETIPABAOIIOAOOHOCTI».

B opHoM u3 BrinyckoB Call My Bluff urpoxam
IpEeAAAraAOCh OTraAaTh OIPeAEAEHME CAOBA
EFFINGE, ucnoabsyemoro B XVII B. B 3HaueHnn
‘to shape or design something (‘npupasatb hpopmy
4eMy-TO AV MOAEAMPOBATD YTO-TO'). YYaCTHUKMU
MPEAAOXMAY BaPUAHTHI MPOM3HOILIEHUS CAOBA,
COCTaBAEHHBIE T10 aHAAOT UM CO CAEHTOBOJ, OKKa-
3MOHAABHOIT ¥ 3AMMCTBOBAHHOI A€KCUKOIL:

1) [‘efin] — o anaaoruu c sehpemusmom EFFING
(‘Mep3Kkui1, 3BepCKuit);

2) [‘efind3] — mo anaaoruu ¢ CHAFFINCH
[tfeefintf] (‘326AMK’);

3) [ef’a:n3] uanm [ef’a:nzo] — no anaaorum ¢ ppau-
1Iy3CKMMM 3aMMCTBOBaHusIMM Ha -AGE (espionage,
garage).

Ka>kAblIi1 13 BApMAHTOB BbI3bIBAET OIPEAEAEH-
Hble aCCOLIMaTUBHbIE CBSI3U MeXXAY GOHETUYECKOM
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000AOYKOI1 CAOBA U IOTEHLIMAABHBIMU KOHTEKCTa-
Mu ero ynorpebaenusi. Tak, B IpeACTaBAEHUN
Beayiero P. Po6eprcona [‘efin] BcTpanBaercs
B IIOBCEAHEBHBIN AMCKYPC B KaueCTBe IpMAara-
TEABPHOTO VAU Hapeuusl, yCMAMBAIOLIEro SMOLIO-
HAABHYIO OKPACKY BbICKa3bIBAaHSI:

an effing awful prime minister; you feel really effing
proud [Mep3Kkuii omspamumeibHvill npeMmbep-mi-
HUcmp; moi 00AMeH Obiimb 3BePCcKU 20p0).

Kanuran komanast . Myp norpyskaer [‘efinds]
B GOpMe UCUUCASIEMOTO CYLIECTBUTEABHOI'O B KOH-
TEKCT 9KOAOTMYECKOTO AUCKYPCa:

the fields are alive with effinges in due season; effin-
ges are admired by the Hampshire residents [8 ce3on
NOAS NOAHDL «30AUKOB»; Wumen XsMNuupa Boc-
XUUAIOMCT «3S0AUKAMU» .

Hewncuncasiemoe cymectButeabHoe [ef'a:n3]
I'l. Kyx cBsI3bIBaeT CO CIIOPTUBHBIM AUCKYPCOM:

the skating trick of effinge; effinge would be now called
a double twirl in the center of the ice [s1emenm pu-
2YPHO020 KAMAHUS «IPAHN»; CEUHAC «IPAHNC» 03HA-
uaa Ot 0BOLIHOE BpaujeHUe B yeHmpe KamKaj.

B cOOTBETCTBUM CO CAOBApPHBIM OINMCAHUEM
C. VIMpu ipeACTaBASIET ayAUTOPUY KOHTEKCT YIIO-
TpeOAeHMsI CYIIeCTBUTEABHO U raaroaa [ef’a:nzo]
B IIpodecCcoOHaAbHOM (PeMEeCAEHHOM) AMCKypCe:

pass me that effinge; a craftsman needs to effinge
a chair [nepedaii mHe 51y «3(PaHMy»; peMecAeHHUKY
HYWHO «OMIPAHMUINDY CHIYA].

AASL YAOBAETBOPEHNSI KPUTEPUIO «IIPABAOIIO-
AOOHOCTU» AeDUHULNIT B BBIOPAHHBIE KOHTEKCTBI
BCTPAMBAIOTCS KYABTYPHO-UCTOpUYeCKMEe PaKTBhI,
3aKpeMnASIoIe CAOBO B UCTOPUU PA3BUTUM SI3bIKA.
Tak, EFFINGE cBasbiBaercs:

1) ¢ UCccAeAOBaHUSIMU AaHTAUICKOTO OPHUTOAOTA

I'. Yairra:

it’s in fact mentioned in the reverend Gilbert White’s
lovely-lovely book [pakmuuecku amo cA080 ynomu-
HAemcs B peAecmHol KHuze noumenHozo Turbepma
Yaiumal;

2) C BBICTYIIAEHUSIMU HOPBEXKCKOV PUIYPUCTKU
C. Xenm:

the most famous explainer of tricks of effinge was
Sonja Henie [Ayuuium ucnoinumerem mproka
«apann» 6vira Cons XuHulf;

3) ¢ aHrAMIICKUM O0II[eCTBOM peMeCAE€HHUKOB
cepeaunbl XVII B.:

at that time a craftsman making a chair would
be described as effinge [8 mo Bpems pemecienHux,
U320MABAUBAIOULULL KPECAO, MO2 Obiimb HA3BAH
«dPamm»].

ITepea MpUHATHEM peLIEHMsI O KIIPABAOIIOA0D-
HOCTU» VAU «KHETIPABAOIIOAOOHOCT» AepUHULINIL,
BEAYIIMIT pe3IOMIUPYeT MX COAep)KaHMe KOMaHAe
COTIEPHMKOB:

EFFINGE —

1) a sort of bird that Gilbert White spoke about
[nmuya, o komopot nucax I. Yaiim]

2) a sort of skating maneuver with which the name
of Sonja Henie will forever be associated [s1emenm
puzyproeo kamanus, accoyuupyemviii ¢ C. Xenuf;
3) to shape or design something [npuoasamob ¢op-
MY UAU MOOEAUPOBAMD YIO-MO).

Ao>xHble pAepUHULINY, TIO CPABHEHMUIO CO CAO-
BapHOM, 00AaAaI0T 00AbBIIEN MHPOPMALIMIOHHOM
HACBILI[EHHOCTbIO, TOCKOABKY OHM aCCOLMUPYIOT-
CS1 C PeaAbHBIMM MICTOPUYECKUMY AMYHOCTSIMIY,
KOTOPBIM OTBEAEHO OIIPEAEAEHHOE MECTO B KYAb-
TYPHOM U SI3bIKOBOM OIIBITE€ UI'POKOB. Bo Bpems
(bMHAABHO AMCKYCCUM KaMTaH KOMaHABI CO-
MepHMKOB AJK. AIOMAU TOBOPHUT, YTO «HE MOXKET
MPEACTaBUTb, YTOOBI KTO-TO MPOCUA IIEPEAATH
effinge» (‘I can’t imagine anybody making a chair
saying ‘Pass me the effinge”), 4T0 3TO IPOCTO «HE TO
caoBo» (‘it’s just not a word’). Taxoke yyacTHMLA
KOMaHABI COTIEPHUKOB OTMEYAET, UTO «ECAU OBl
3TOT 9AeMeHT (GUrypHoro KaraHnus [effinge] Obia
HACTOABKO KPaCHB, TO OH CYI[ECTBOBAA ObI AO CUX
nop» (‘This skating movement which was so
attractive... I think it would still be there, if it
worked’). ITo MHEHUIO UTPOKA, KPUTEPUIO «IIPAB-
AOIoAOOHOCTU» oTBevaeT pAepunnusa O. Mypa,
C SA3BIKOBBIM OIIBITOM KOTOPOIo y AJK. AroMAu
00HapPYKMAOCH OOABIIIE TOUEK COTIPUKOCHOBEHNS.

3aKAYEeHUE

ITpoBepeHHOE MCCAEAOBAHYE TO3BOASIET IPUIL-
TU K CACAYIOLIVIM BBIBOAQM.

BO—HepBbIX, AVIHITBUCTUYECKNE UT'DbI MOAECAN-
PYIOT cuUTyaLuy OOleHNs], B KOTOPBIX B (POKYC
BHUMaHMsI [TONTAAQ€eT OAMH VAV HECKOABKO IIPMH-
LIMITIOB KOMMYHUKaLUMu. AMHaAMMKa MX COOAIOAEHMS
BapbMpPYeTCs B 3aBUCUMMOCTY OT IPABUA U 3aAa4
urpel. MopeAM M3MeHEeHUs 1IKaA KOOIepaLny,
BEXAMBOCTY 1 MHYOPMMPOBAHHOCTY AEMOHCTPU-
PYIOT 0OpaTHYIO 3aBUCUMOCTb: MTOBbILIEHNE VAU
a0COAIOTM3ALMSI OAHOTO M3 [TapaMeTPOB BeAET
K IIOHVDKEHUIO MAU HeITpaAu3aLum Apyroro. Boc-
IPOM3BOAVIMbBIE [T0 UTPOBBIM AATOPUTMAM CUTYa-
LMY OOLIeHNS BCKPBIBAIOT MIPOTUBOPEYMS MEXKAY
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OCHOBOITOAAralomyMy NpMHIUIIAMU KOMMYHMKa-
LM U TIOAYEPKMBAIOT X HEPABHBIN CTATYC B Pas-
AVYHBIX (OpPMaX U TUIIAX PEYN.

Bo-BTOPBIX, 9KCIIAyaTALIMsI KOMMYHUKATUBHbBIX
KOHBEHL[MI B AUHTBUCTUYECKMX UTPAX TOBBIIIAET
MeTAasI3bIKOBYIO peDAEKCHIO HOCUTEAS SI3bIKa Hap
(byHAQMEHTAABHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU QYHK-
LIMOHMPOBaHM sI3bIKa U peun. B yacTHoCTH, Mrpa
B «beckoHeuHble ucropun» (‘Shaggy Dog Stories’)
CO3AQ€T MPEACTABAEHNE O PEKYPCUU — AUHI-
BMCTHUYECKON YHUBEPCAAUM, 3aKAIOYAIOLIENCS
B CIIOCOOHOCTH I3bIKA TOPO’KAATD MOTEHLIMAABHO
0eCKOHeYHOe KOAMYECTBO BBIPA’KEHUIT ITyTeM
YCAOXKHEHMsT 6a30BbIX KOHCTPYKLuiL. BorpocHo-
oTBeTHas urpa Inquisiton AeMOHCTPUPYET Mpu-
MeHeHMe MalleBTUYECKOTO METOAA B KOMMYHU-
Kauuu (OT rpey. HALEVTIKI) — «IIOBMBAABHOE
MICKYCCTBO»). OraocodCKMil METOA MMO3HAHMS
IIyTeM [TI0OCTaHOBKM TOCA€AOBATEABHBIX BOIIPOCOB
VICTIOAB3YeTCsI B OOLeHNM AASI TIOVMICKA TIPOTUBO-
peunii, BbIABAEHMS CKPBITBIX CMbBICAOB, aHAAM3A
KOMMYHMKAaTMBHOTO HaMepeHMsI COOecepAHMKa.
Hakoueu, urpa Call My Bluff, c opAHOV CTOPOHBI,

MOBBILIAeT peAEKCHIO HaA CBOIICTBAMU KOHEY-
HOCTM, AMHAMUYHOCTU U OTKPBITOCTU CEMUOTH-
4eCKOV CUCTEMBI 5I3bIKA, CIIOCOOHOCTHIO MOMOAHSTD
CAOBAPHBIII COCTAB ¥ XPaHUTb MHPOPMALIIO O II0-
HSTUSIX, AABHO BBILIEAIINX U3 YIOTPeOAEHNS;
C APYTOJ1 CTOPOHBI, IPOLIECC PeleHNsI TPYAHOCTHU
B UTpe CTUMYAMPYET IIPeACTaBAEHME O eAVHMLIAX
SI3BIKOBOT'O MBIIIAEHUSI — «KOMMYHMKAaTVBHBIX
¢dbparmMeHTax», OTpe3Kax peun pa3ANUIHON AAVHBI,
KOTOpbIe XPAHATCS B IAMSATH FOBOPSIILETO B Kaue-
CTBE CTAL[MIOHAPHBIX YaCTHL] €T0 SI3BIKOBOT'O OIIBI-
Ta ¥ KOTOPBIMU OH OIIEPUPYET NPU CO3AAHUU
U MHTEePIpeTaluy BbICKa3bIBaHUIA.
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